
REQUIRED TOOLS AND ACCESSORIES FOR 
INSTALLATION

 2 Adjustable wrenches
 Pipe cutter
 Ruler or tape measure
 Cordless drill
 File
 Emery paper
 Screwdriver
  Additional installation parts may be required:

threads on 
 

Optional accessories are available (Visa, MasterCard or Discover cards 
accepted) by visiting our Website at GEAppliances.com or from Parts 
and Accessories, call 800.626.2002 (U.S.) or 800.663.6060 (Canada).

CONTENTS INCLUDED WITH PRODUCT

  and head
 Product literature

SAFETY PRECAUTIONS

 

WARNING: 

  Check with your local public works department for plumbing 
codes. You must follow their guides as you install the Heavy-
Duty Water Filtration System.

  Use the Heavy-Duty Water Filtration System on a potable, safe-
to-drink, home COLD water supply only. The filter cartridge will 
not purify water or make unsafe water safe to drink. 

 Protect the Heavy-Duty Water Filtration System and piping 
from freezing. Water freezing in the housing will damage it.

  Your Heavy-Duty Water Filtration System is rated up to 100 psi 
water pressure. If your house water supply pressure is higher 
than 80 psi during the day (it may reach higher levels at night), 
install a pressure-reducing valve before the housing is installed.

 

 

WARNING

PROPER INSTALLATION
This Heavy-Duty Water Filtration System must be properly installed and located in accordance with the Installation 
Instructions before it is used.

GEAppliances.com 

Installation Instructions  Heavy-Duty Water Filtration System
  GXWH40L (filters not included)
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STEP-BY-STEP INSTALLATION INSTRUCTIONS

2

Recommended 

Recommended 

Ferrule

Ferrule

Typical installation

CARTRIDGE SPECIFICATIONS
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Head
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 Influent Challenge Reduction  Average 
Substance Concentration Requirements Reduction

Standard 42



STEP-BY-STEP INSTALLATION INSTRUCTIONS (cont.)

Select Location It is recommended that a shut-off valve be placed on both sides of the filter.

It is recommended that a mounting bracket be used.

It is recommended to install an expansion tank in the cold water line between 
the water heater and the filter.

Install Mounting Bracket and Fittings

1  

2
 DO NOT use joint compound 

3

4

5

6

Installing the Unit

1

2

3

4

tape

Cut Water Line

WARNING: 

1

2

  NOTE: 
Installation Overview

 with inlet and outlet pipe and 

4

3

  NOTE:

D

Attach Fittings to Water Line
1

2

Installing the Ground Wire
NOTE:

IMPORTANT: 

1

2

3

Clamp

Ground wire

Head cover

Handle
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Ref. No. Part No. Part Description 

 

 

 
999

Timer Installation and Reset Instructions

2 AAA  
batteries

Timer battery installation and change
Insert coin or screwdriver in the slot between timer cap 

Installation of timer

Timer reset and application

Blue reset button

LIMITED ONE-YEAR WARRANTY

 

 
 

Incidental or consequential damage caused by possible defects with  
this appliance, its installation or repair.

 

Warranty. Any implied warranties, including the implied 
warranties of merchantability or fitness for a particular 
purpose, are limited to one year or the shortest period allowed 
by law.

PARTS LIST

Head

Final Check
1

2

3

4

5  



OUTILLAGE ET ACCESSOIRES REQUIS 
POUR L’INSTALLATION

2 clés à molette
Coupe-tuyau
Règle ou ruban à mesurer
Perceuse sans fil
Lime
Papier émeri
Tournevis

  Il peut être nécessaire d’avoir des accessoires complémentaires :

2,5 cm (1 po) femelle au logement du filtre. 

cuivre de calibre 6

  Réservoir d’expansion

Les accessoires en option sont disponibles (cartes Visa, Mastercard ou 
Discover acceptées) en visitant notre site Web à  
www.electromenagersge.ca ou en appelant notre Service à notre 
service des pièces et accessoires au 800.626.2002 (É.-U.) ou 800.361.3869 
(Canada).

ARTICLES FOURNIS AVEC LE PRODUIT

Logement et tête du filtre

La minuterie et les piles
Support de montage

5

 49-50220-4   (12-12 JR) 

www.electromenagersge.ca 

MESURES DE SÉCURITÉ
Consulter le service local des travaux publics au sujet des codes de 
plomberie et de raccordement aux égouts. L’installation du système 
de filtration d’eau pour service rigoureux doit être conforme aux 

service municipal de distribution d’eau. 

 AVERTISSEMENT: 
installé un dispositif de désinfection approprié avant ou après le système.

en amont du système de filtration.

Consulter le service local des travaux publics au sujet des codes de 
plomberie. L’installation du logement de filtration d’eau pour service 
rigoureux doit être conforme aux prescriptions du code de plomberie 
local.

Utiliser le logement de filtration d’eau pour service rigoureux 
uniquement sur une canalisation d’eau potable FROIDE. Les 
cartouches de filtration ne purifient pas l’eau et ne peuvent rendre 
potable une eau qui ne l’est pas. 

Protéger le logement de filtration d’eau pour service rigoureux et la 
tuyauterie contre le gel. La congélation d’eau dans le logement lui fera 
subir des dommages.

Le logement de filtration d’eau pour service rigoureux peut résister 
à une pression maximale de 689,4 kPa (100 lb/po2). Si la pression de 
distribution locale est supérieure à 551,5 kPa (80 lb/po2) durant la 
journée (elle peut atteindre un niveau plus élevé la nuit), installer un 
robinet de réduction de pression en amont du logement de filtration 
d’eau.

D’EAU CHAUDE. La 
température de l’eau à filtrer pour service rigoureux doit être située 
entre 4,4°C (40°F) (minimum) et 37,7°C (100°F) (maximum). Voir les 

Lors de l’installation du logement de filtration d’eau pour service 

émise lors de l’opération de soudage fera subir des dommages au 
système.

AVERTISSEMENT: Éliminer en sécurité les petites 

susciter un danger d’étouffement pour les jeunes enfants. 

Ne pas installer le filtre à l’extérieur ou à un endroit exposé au 
rayonnement solaire.

 INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
Avant toute utilisation, on doit installer le système de filtration d’eau (pour service rigoureux) à un emplacement adéquat conformément 
aux instructions d’installation.

Le système GXWH40L a été mis à l’essai et 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION  Système de filtration d’eau pour service rigoureux

  GXWH40L (filtres non inclus)
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Remplacement de la cartouche de filtration

1  Fermer l’arrivée d’eau au filtre, faites tourner la poignée de commande 

section au sujet du fonctionnement du robinet).
2  Dépressuriser : appuyer sur le bouton rouge.

3
logement du filtre avec de l’eau et un savon doux. Ne pas utiliser de 

4

5  

6

7
FILTER (filtre).

8  

9  

nouveau pendant 10 minutes (151 l [40 gal]) avant de boire l’eau. 

Illustration de l’installation

NOTE: 

sens des aiguilles 
d’une montre pour 
enlever

ÉTAPES DE L’INSTALLATION

Robinet de 
sectionnement– 
recommandé

Robinet de 
sectionnement– 
recommandé

Raccord

Virole

Raccord
Virole

Écrou 

Support de 
montage

SPÉCIFICATIONS DE CARTOUCHE

Caractéristiques complètes

réduction des substances répertoriées à droite. La concentration 

été réduite à une concentration inférieure ou égale à la limite 
admissible pour l’eau sortant de le système, comme  

Conditions de l’épreuve

pH : 7,5 1
2)

5 °F)

Spécifications de fonctionnement
2)

Température : 4,4 à 37,7 °C (40 à 100 °F)
Capacité : 113,562 l (30,000 gal) ou 3 
mois

 Concentration   
 d’agents polluants  Spécifications  Réduction 
Substance dans l’arrivée d’eau de réduction moyenne

10 % 

Cartouche FXHTC

Dévissage– 
rotation dans 
le sens des 
aiguilles d’une 
montre

Vissage– rotation 
dans le sens contraire 
aux aiguilles d’une 
montre

Bouton rouge de 
dépressurisation

de 
filtration

Logement du 
filtre

Tête

distancePoignée  
de commande

Poignée de commande

OFF (arrêt)
 Coupe l’eau.

FILTER (filtre)
 Pour obtenir de l’eau filtrée. 

Fait passer l’eau par le filtre.

BYPASS (dérivation)
 

 



Fixation du support de montage et des raccords
Les instructions sont destinées à l’installation des raccords sur la tuyauterie  

1

2  Enrouler 4 ou 5 tours de ruban Téflon (vers la droite) sur le filetage 
NE PAS

sur les pièces raccordées au logement du filtre.

3  Installer un raccord sur la tête du filtre, à l’entrée 
et à la sortie. Commencer le vissage à la main et 

à molette pour serrer les raccords. NE PAS SERRER 
EXCESSIVEMENT
visibles.

4

bons ancrages pour le mur. Les 
ancrages ne sont PAS fournis.

5 Le 

diverses installations.

6

7

ÉTAPES DE L’INSTALLATION (suite)

Emplacement d’installation

pas d’exposition au gel.
 pas d’exposition au rayonnement solaire direct. 

On recommande d’installer un robinet de sectionnement de chaque côté du filtre.

Il est recommandé d’utiliser un support de montage.

Nous recommandons l’installation d’un réservoir d’expansion à la canalisation d’eau 
froide, entre le chauffe-eau et le filtre. 

Sectionnement de la canalisation d’eau

AVERTISSEMENT:  
en cuivre ou en acier galvanisé peut être utilisée pour la mise à la terre des 

 

canalisation d’eau froide est utilisée pour la mise à la terre des prises 

de mise à la terre avant de couper la canalisation.

1

2
sur l’illustration.

 NOTE:
l’illustration de l’installation.

les canalisations d’entrée et de sortie et à ne pas plier ou endommager celles-ci. 

po).

3

 NOTE:

Installation du conducteur de liaison à la terre
NOTE: 

IMPORTANT:

Cette mise à la masse vous protège contre les chocs électriques et cette liaison 
à la terre peut voir été neutralisée par le logement du filtre d’eau. Pour rétablir la 

1
est recommandé de dénuder le fil. Si le fil est isolé, il faut le dénuder sur une 

émeri.
2

3

Téflon

D

Fil de mise à la 
terre

Installation des raccords sur la canalisation
1
2

ViroleVirole

 D

Installation du filtre
1

canalisation d’arrivée
peut être nécessaire d’écarter les deux sections de la tuyauterie pour installer 
l’assemblage du filtre.

2
avec une clé et serrer l’écrou avec la seconde clé. Répéter cette procédure pour 
le raccord de sortie.

3  Si le support de montage n’est pas utilisé, soutenir la tuyauterie d’eau de 

4
Remplacement de la cartouche de filtration).

Couvercle  
de tête

Support

Poignée



Instructions d’installation et de réglage de la minuterie

de la 
minuterie

Base de la 
minuterie
Joint de  
la minuterie

Installation et remplacement de la pile de la minuterie

 

Installation de la minuterie
 

 
  

la lire facilement.
Réglage de la minuterie et application

Bouton bleu de réinitialisation

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN

Les déplacements à votre domicile pour vous enseigner comment utiliser le produit.

toute modification, exploitation commerciale ou une utilisation du produit dans un but 
non prévu.

après désinfection de l’eau pouvant contenir des microbes filtrables.
 

de Dieu.
Tout dommage accessoire ou indirect causé par des défauts éventuels de cet 
appareil, son installation ou les réparations effectuées.

Certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la restriction des dommages 

localité, de votre province ou le procureur général de votre province.

recours est l’échange du produit selon les dispositions 
de cette Garantie limitée. Toutes les garanties implicites, 
incluant les garanties de commercialité et d’adéquation 
à un usage spécifique, sont limitées à une année ou à la 
période la plus courte autorisée par la législation. 

 No de  
référence Pièce no Description 

 004  Couvercle de protection  

 
 

  FXHSC Élément de filtre – plissé 

 
 010 WS30X10015 Logement du filtre 1 
 999 49-50220-3 Instructions d’installation 1

Pour obtenir des pièces de rechange, composez sans frais le 800.626.2002 (États-
Unis), le 800.663.6060 (Canada, langue anglaise), le 800.361.3869 (Canada, langue 
française).

999

007

009

LISTE DES PIÈCES

006

010

003

Tête

004

005

Inspection finale
1

2

3

4   S’il y a une fuite des joints, fermer l’arrivée d’eau et resserrer les raccords ou 

5  

nouveau pendant 10 minutes (151 l [40 gal]) avant de boire l’eau. 



HERRAMIENTAS QUE SE NECESITAN Y 
ACCESORIOS PARA LA INSTALACIÓN

 2 llaves ajustables
 Cortador de tubos
 Regla o cinta métrica
 Taladro inalámbrico
 Lima
 Papel de esmeril
 Destornillador
  Es posible que se necesite partes adicionales para completar la 
instalación:

hembras NPTF de  2,5 cm (1”) en el alojamiento del filtro 

tierra de cobre calibre 6

  Tanque de expansión

Los accesorios opcionales están disponibles (con Visa, MasterCard o 
Discover), visitando nuestro sitio web en GEAppliances.com o en el 
Departamento de Piezas y Accesorios (Parts and Accessories), llamando 
al 800.626.2002 (EE.UU.) o al 800.663.6060 (Canadá).

CONTENIDOS INCLUIDOS CON EL PRODUCTO

 Instrucciones del producto
 Llave de rosca

arandela

9

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
 

  

ADVERTENCIA: No use con agua que no sea segura 
a nivel microbacteriológico o de calidad desconocida sin una adecuada 

 Es altamente recomendable que la válvula de cierre sea colocada 

INSTALACION CORRECTA

 Consulte los códigos de plomería en el departamento de obras 
públicas estatal y local. Deberá seguir sus instrucciones sobre la 
instalación del alojamiento de filtración de agua extrafuerte.

 Use el alojamiento de filtración de agua extrafuerte en un suministro 
de agua corriente FRÍA, potable y segura para beber. El cartucho del 
filtro no purificará el agua o hará que el agua que no sea buena sea 
potable. 

 Proteja el alojamiento de filtración de agua extrafuerte y las cañerías 
de la congelación. El agua que se congele en el alojamiento lo dañará.

 Su alojamiento de filtración de agua extrafuerte soportará hasta 689,4 
kPa (100 psi) de presión de agua. Si la presión de agua de su casa es de 
más de 551,5 kPa (80 psi) durante el día (podría alcanzar niveles más 
altos durante la noche), instale una válvula para reducir la presión 
antes de que el alojamiento sea instalado.

 No instale en AGUA CALIENTE
hacia el alojamiento de filtración de agua extrafuerte debe estar entre el 

 No instale el alojamiento de filtración de agua extrafuerte usando 

ADVERTENCIA: 

 No instale el filtro en una ubicación exterior o en un lugar donde esté 

Este alojamiento de filtración de agua extrafuerte debe ser instalado y ubicado correctamente de acuerdo con las instrucciones de 
instalación antes de ser usado.

(12-12 GE) 

GEAppliances.com 

la NSF International contra el Estándar 

INSTRUCCIONES DE INSTALACION Sistema de filtración de agua extrafuerte
  GXWH40L (filtros no incluidos)



Reemplazo del cartucho del filtro

1

2

3

4
que esté levemente lubricado con grasa limpia de silicona de 
grado de alimentos (la grasa de silicona está disponible a través del 

5  Coloque un filtro nuevo en el receptáculo asegurándose de que esté 

6

7

8  Empuje el botón rojo para reducir la presión para sacar el aire 

9  
 espere una hora, luego 

 antes de 

Sumario de la instalación

NOTA:

para sacar el alojamiento del filtro al cambiar el 

Gire la llave del 
receptáculo en 
dirección de las 
agujas del reloj 
para retirar Depósito

Haga girar en 
dirección del  
reloj para 
sacar  
el receptáculo

Haga girar  
contra el 
reloj para 
apretar

Botón rojo 
para reducir la 
presión

Cartucho 
del filtro

(anillo tórico)

del filtro

INSTRUCCIONES DE INSTALACION PASO A PASO

recomendada

de cierre 
recomendada

Férula
Tuerca hexagonal

Férula

Tuerca hexagonal

remoto

de montaje

ESPECIFICACIONES DEL CARTUCHO

Datos de Rendimiento

 
La concentración de las sustancias indicadas en el agua que entra 
en el sistema fue reducida a una concentración menor o igual al 

 Concentración de Requisitos de Reducción 
Substancia reto entrante reducción promedio

Estándar 42

Cartucho FXHTC

Condiciones de prueba
Ritmo de flujo: 4 gpm (15,1 Lpm)

1

Requisitos de operación

 

 
de control

Manija de control

OFF (apagado) FILTRO
 

DERIVACIÓN
  

Instalación típica

(1 1/2”-2”)



Instalación del cable de tierra
NOTA: 

IMPORTANTE:

Una toma de tierra lo protege de descargas eléctricas. El alojamiento del 

1  

 

2

3  

 

INSTRUCCIONES DE INSTALACION PASO A PASO (cont.)

Seleccione la ubicación
Seleccione una ubicación para el filtro que esté:

 

Se recomienda instalar una válvula de cierre en ambos lados del filtro.
Sugerimos que se utilice una ménsula de instalación.

Se recomienda instalar un tanque de expansión en la línea de agua fría entre el 
calentador de agua y el filtro.

Instalación del Soporte de Montaje y Accesorios

1  

2

uniones en ninguna de las partes que conecten el alojamiento del 

3

4

 

5

6

Corte de la línea de agua

ADVERTENCIA:
mantener esta ruta de conexión a tierra puede resultar en un riesgo de choque 

eléctricas, consulte la sección Cómo instalar el cableado de conexión a tierra, 

1  

2  

  NOTA:

 
 

 

4

3

  NOTA: 

Cinta de 
teflón

D

11

Conecte las uniones a la línea del agua

1

2
Tuerca hexagonal Tuerca hexagonalFérula de bronceFérula de bronce

 D

Instalación de la unidad
1

2

3

4 Reemplazo 
del cartucho del filtro



Instalación del cronómetro e instrucciones de reinicio
Instalación y cambio de las baterías del cronómetro
Inserte una moneda o un destornillador en la ranura entre 

alcalinas, estándar (carbono-cinc) o recargables (ni-cad,  

Instalación del cronómetro

Reinicio y aplicación del cronómetro

12

Printed in China 
Imprimé en Chine 
Impreso en China

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO 

 Daños secundarios o por consecuencia causados por posibles defectos en el 
producto, su instalación o reparación.

 

Esta garantía se extiende al comprador original y cualquier comprador posterior de 
productos comprados para uso residencial o en la oficina dentro de Estados Unidos. En 
Alaska, la garantía excluye el costo de envío o las visitas de servicio a su casa u oficina.
Algunos estados no permiten la exclusión o las limitaciones de daños incidentales o 
consecuenciales. Esta garantía da derechos legales específicos, y usted podría tener otros 
derechos que variarán de estado a estado. Para saber cuáles son sus derechos legales, 
consulte a la oficina de asuntos del consumidor local o la oficina del Attorney General en su 
localidad.
Póngase en contacto con nosotros a través de GEAppliances.com, o llame sin cargo al 
800.952.5039 en EE.UU., o al 866.777.7627 en Canadá.

 
es el cambio del producto, tal y como se indica en esta Garantía 
limitada. Cualquier garantía implícita, incluyendo las garantías 
implícitas de comerciabilidad o adecuación para un fin determinado, 
están limitadas a un año o el período de tiempo más breve permitido 
por la ley.

No. de ref. Parte No. Descripción 

 Tapa protectora con tapón de tapa 1

 
 1

Para obtener partes de repuesto, llame sin costo al 800.626.2002 (EE.UU.),  
800.663.6060 (Canadá–inglés), 800.361.3869 (Canadá–francés).

999

LISTA DE PARTES

Tapa del 
cronómetro

Sello del 
cronómetro

Base del 
cronómetro

Revisión final
1  

2

3

4

5
, espere una hora, luego 

 antes de 


